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MANUAL DE USUARIO
Motor para puertas  corredizas

ADVERTENCIA

Por favor lea el manual detenidamente antes de la instalación el uso del producto. La instalación de su nueva puerta debe ser realizada 
por una persona técnicamente calificada o licenciada. Tratar de instalar o reparar el motor sin tener la calificación técnica puede resultar 
en severas lesiones personales, muerte y/o daños a la propiedad.
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AUTOMATISMOS URUS 2200

Las presentes instrucciones son válidas para los siguientes modelos: URUS 2200.

Los automatismos URUS 2200 para cancelas correderas son actuadores electromecánicos que transmiten el 
movimiento ala hoja mediante un piñón con cremallera, acoplado a la cancela.

El sistema garantiza el bloqueo mecánico cuando el motor no está en marcha, lo que permite prescindir de cerra-
duras. Los motorreductores están dotados de embragues mecánicos o electrónicos regulables, que funcionan 
como medio de seguridad antia plasta miento y proveen a la detención y al bloqueo de la cancela. Un cómodo 
mecanismo de desbloqueo manual permite moverla cancela en caso de corte de energía o fallo del sistema.

Los automatismos URUS 2200 han sido proyectados y construidos para controlar el acceso vehicular. Evítese todo 
otro uso.

1. DESCRIPCIÓN Y CARACTERISTICAS TÉCNICAS

1.1. MEDIDAS URUS 2200

1.2. CURVA DE MÁXIMA UTILIZACIÓN

La curva permite calcular el tiempo máximo de trabajo (T) en función de la frecuencia de uso (F).

Ej.: los motorreductores URUS pueden funcionar ininterrumpidamente a una frecuencia de uso del 30%. Para 
garantizar un funcionamiento correcto es necesario trabajar en el campo de valores situado debajo de la curva. 
Importante - La curva fue realizada a una temperatura de 24° C. La exposición directa a las radiaciones solares 
puede disminuir la frecuencia de uso hasta en un 20%.
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Cálculo de la frecuencia de uso

Es el porcentaje del tiempo de trabajo efectivo (apertura cierre) con respecto a la duración total del ciclo (apertura
cierre + pausas).

La fórmula de cálculo es la siguiente:

donde:

Ta = tiempo de apertura
Tc = tiempo de cierre
Tp = tiempo de pausa
Ti = tiempo de intervalo entre dos ciclos completos

Grá�co de las frecuencias de uso
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1.3. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DE LOS MOTORREDUCTORES

2. INSTALACIÓN ELÉCTRICA (sistema estándard)

Modelo URUS2200

Fuente de alimentación

Potencia absorbica (W)

Velocidad de rotación (rev/min)

Corriente absorbida (A)

Condensador de arranque

Relación de reducción

Piñon

Empuje máx (daN)

Protección térmiza bobinado

Frecuencia de uso

Cantidad de aceite (L)

Aceite

Temperatura ambiente

Peso motorreductor (Kg)

Grado de protección

Peso máx puerta

velocidad de la hoja

Embrague

220V - 60Hz 

650

1.400

2.4

25 µf

 1 : 30 

Modulo 4 - Z16 

150 

130°C

Uso continuo

1

Total carter EP 68

-20°C + 55°C

17

IP44

2.200

12mt/min

Doble disco en aceite
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3. INSTALACIÓN DEL AUTOMATISMO

3.1. CONTROLES PRELIMINARES

Por seguridad, y para garantizar un funcionamiento correcto del automatismo, deben satisfacerse los siguientes 
requisitos:

- La estructura de la cancela debe ser idónea para el funcionamiento automatizado. En particular, es necesario que 
el diámetro de las ruedas sea compatible con el peso de la cancela y que estén instalados una guía superior y 
topes mecánicos de �nal de carrera para evitar que la cancela descarrile.

- El suelo debe ser lo su�cientemente �rme para soportar el plinto de cimentación.

- En la zona donde se practique la excavación para el plinto no debe haber tubos ni cables eléctricos.

- Si el motorreductor se encuentra expuesto al paso de vehículos, es conveniente instalar adecuadas protecciones 
contra choques accidentales.

- Cerciorarse de que haya una descarga a tierra e�caz para la conexión del motorreductor.

3.2. EMPOTRAMIENTO DE LA PLACA DE CIMENTACIÓN

1) Colocar la placa de cimentación como ilustra la �g. 3 (cierre a la derecha) o la �g. 4 (cierre a la izquierda) para 
asegurar que el piñón y la cremallera engranen correctamente.
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N.B. Se aconseja colocar la placa sobre una base de cemento, a unos 50 mm del suelo (�g. 6).

N.B. Se aconseja colocar la placa sobre una base de cemento, a unos 50 mm del suelo (�g. 6).

2) Ensamblar la placa de cimentación como ilustra la �g. 5

3) Realizar el plinto de cimentación y empotrar la placa colocando una o más vainas para el paso de los cables 
eléctricos. Veri�car la perfecta horizontalidad de la placa mediante un nivel, y dejar fraguar el cemento.

4) Tender los cables para la conexión con los accesorios y la alimentación eléctrica. Para facilitar las conexiones, 
dejar sobresalir los cables aproximadamente 45 cm de la placa de cimentación.
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3.4. MONTAJE DE LA CREMALLERA
3.4.1. CREMALLERA DE ACERO PARA SOLDAR (�g. 7)

1) Montar los tres pitones roscados en el elemento de la cremallera, colocándolos en la parte superior de la ranura.
De este modo, el juego en la ranura permitirá efectuar los ajustes necesarios a medida que pase el tiempo.

2) Cerrar la hoja manualmente.

3) Apoyar en el piñón el primer tramo de cremallera, correctamente nivelado, y soldar el pitón roscado a la cancela

4) Mover la cancela manualmente, controlando que la cremallera se apoye en el piñón, y soldar los dos pitones 
siguientes.

5) Acercar otro elemento de cremallera al anterior, utilizando un trozo de cremallera para poner en fase el
dentado de ambos tramos.

6) Abrir la cancela manualmente y soldar los tres pitones roscados. Continuar hasta cubrir completamente la 
cancela.

3.4.2. CREMALLERA DE ACERO PARA ATORNILLAR (�g. 8)

1) Cerrar la hoja manualmente.

2) Apoyar en el piñón el primer tramo de cremallera, correctamente nivelado, y colocar el espaciador en la parte 
superior de la ranura entre la cremallera y la cancela.

3) Marcar el punto de perforación en la cancela. Taladrar con una broca de 6,5 mm de diámetro y roscar con un 
macho de 8 mm. Atornillar el perno.

4) Mover la cancela manualmente, controlando que la cremallera se apoye en el piñón, y repetir las operaciones 
descritas en el punto 3.

5) Acercar otro elemento de cremallera al anterior, utilizando un trozo de cremallera para poner en fase el dentado 
de ambos tramos. 

6) Mover la cancela manualmente y repetir las operaciones de �jación como para el primer elemento. Continuar 
hasta cubrir toda la cancela. 
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3.4.3. CREMALLERA DE NYLON PARA ATORNILLAR (�g. 9)

1) Cerrar la hoja manualmente.

2) Apoyar en el piñón el primer tramo de cremallera, correctamente nivelado, y marcar el punto donde debe 
perforarse la cancela. Taladrar con una broca de 4 mm de diámetro y colocar el tornillo autorroscante 6 x 20 mm 
con la respectiva placa de refuerzo.

3) Mover la cancela manualmente, controlando que la cremallera se apoye en el piñón, y repetirlas operaciones 
descritas en el punto 2.

4) Acercar otro elemento de cremallera al anterior, utilizando un trozo de cremallera para poner en fase el dentado 
de ambos tramos

5) Mover la cancela manualmente y repetir las operaciones de �jación como para el primer elemento. Continuar 
hasta cubrir toda la cancela.

N.B. Veri�car que, durante el desplazamiento de la cancela, ningún elemento de la cremallera se salga del piñón.

Atención: no soldar por ningún motivo los elementos de la cremallera ni a los espaciadores ni entre si (sólo para 
cremalleras de acero).

Mover la cancela a mano y controlar que llegue correctamente a los topes mecánicos de �nal de carrera. El movi-
miento debe ser suave y sin rozamientos.

No utilizar grasa ni otros productos lubricantes entre el piñón y la cremallera.
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4. PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

4.1. CONEXIÓN DEL EQUIPO ELECTRÓNICO

Atención: antes de efectuar cualquier tipo de operación en el equipo electrónico (conexiones, programación o 
mantenimiento), desconectar siempre la alimentación eléctrica.

4.2. REGULACIÓN DEL PAR TRANSMITIDO (URUS 2200)

Para calibrar el sistema de regulación de la fuerza transmitida, utilizar el tornillo situado en el eje de rotación del 
motor eléctrico (�g. 10).

Para aumentar el par, hacer girar el tornillo hacia la derecha. Para disminuir el par, hacerlo girar hacia la izquierda. 
ATENCIÓN: EL MOTOR SE SUMINISTRA CON EL EMBRAGUE CALIBRADO AL MÁXIMO, POR LO CUAL SE DEBE 
HACER GIRAR EL TORNILLO HACIA LA IZQUIERDA HASTA ENCONTRAR LA REGULACION MÁS CONVENIENTE.

Accionar el motor y detener manualmente la cancela para comprobar la intervención del embrague. Recordar 
qúe, cuando esta operación se efectúa en el modelo URUS 2200 el dispositivo electrónico antiaplastamiento 
interrumpe el movimiento de apertura e invierte el de cierre. El umbral de intervención del dispositivo electrónico
depende de la calibración del embrague mecánico.

4.3. PRUEBA DEL AUTOMATISMO

Una vez concluida la instalación, comprobar minuciosamente el funcionamiento del automatismo y de todos los 
accesorios conectados a él. Entregar al cliente un ejemplar de la «Guja para el usuario» e ilustrarle las condiciones 
correctas de funcionamiento y el empleo del motorreductor, remarcando las zonas de peligro potencial del auto-
matismo.
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5. FUNCIONAMIENTO MANUAL

Si fuera necesario mover la cancela a mano - por falta de energía eléctrica o fallo del automatismo - servirse del 
dispositivo de desbloqueo como se describe a continuación.

SISTEMA DE DESBLOQUEO CON PALANCA

1) Abrir la taquilla de plàstico de protection del sistema de desbloqueo.
2) Tirar la palanca en el alojatamiento del sistema de desbloqueo.
3) Abrir o cerrar la puerta manualmente.

6. REANUDACIÓN DEL FUNCIONAMIENTO NORMAL

Para evitar que un impulso involuntario accione la cancela durante la maniobra, antes de volver a bloquear el 
actuador, desconectar la alimentaciòn elèctrica del equipo. SISTEMA DE DESBLOQUEO CON PALANCA.

1) Cerrar la palanca de desbloqueo en su sede.
2) Abrir o cerrar la puerta hasta que el sistema de desbloqueo se engrane.
3) Cerrar la tarquilla de plastico de proteccion del sistema de desbloqueo.
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Instrucción de cableado:

Terminal J1

Conecte L & N al suministro de energía AC220V/50HZ; AC110V/60HZ; L is la línea viva, N es neutro, y PE es el polo a tierra.

Terminal J2

Conecte LAMP a la lampara de precaución; Voltaje: AC220V/50HZ; AC110V/60HZ.

7. Tarjeta de control 

 

FIG 1
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Conecte el cable del motor MOTL2 al cable REV del motor. Conecte MOTL1 al cable del motor FWD, y conecte MOTCOM al 
cable del común. 

Terminal J3

Connecte CAP al cable del capacitor.

Terminal J4 (Para conveniencia del cableado, este terminal viene acompañado con luces para diagnóstico de fallas). 

OPEN: Botón de control para abrir la puerta (N.O.)
CLOSE: Botón de control para cerrar la puerta (N.O.)
START: Open/Stop/Close/Stop loop control button (N.O.)
DET:  Conector de loop detector – sensor de cuerpos metálicos (N.O.)

En el proceso de cierre, una vez los vehículos son detectados por el loop, la puerta se abrirá de inmediato. Cuando el vehícu-
lo pasa, la Puerta se cerrará automáticamente. Cuando la puerta se encuentra detenido, se mantendrá en este estado 
cuando detecte algún vehículo. Después de que el vehículo pase, la puerta se cerrará automáticamente. 

En la función descrita anteriormente, los usuarios pueden seleccionar que la puerta se cierre automáticamente unos segun-
dos después de que los vehículos pasen. Cambie la posición del dip switch No.4 en la tarjeta de control. 

STOP: Botón de control de parada (N.O.)
PHOTO: Terminal de conexión de fotoecelda; NC o NO se guardará durante el recorrido de aprendizaje (4.3.6).
COM: Común
12Vdc: Salida de potencia para accesorios: +12VDC（Corriente ≤100mA）

Terminal J5 (Para conveniencia del cableado, este terminal viene acompañado con luces para diagnóstico de fallas). 

LSC: Final de Carrera en cierre 
COM: Terminal común de �nal de Carrera y otras señales 
LSO: Final de Carrera en apertura 

Terminal J6

ANT: Antena
SHELD: GND

4.3.6 Recorrido de aprendizaje

Atención: La tarjeta de control debe realizar el aprendizaje antes de usar normalmente el motor. Antes de realizar la manio-
bra de aprendizaje, asegúrese que el �nal de carrera no esté activado. 

Después oprima y mantenga oprimido el botón WORK. El motor empezará a cerrar y los LEDs de cierre empezarán a parpa-
dear. Después de que se active el �nal de Carrera, el motor empezará a cerrar y los LEDs empezarán a parpadear. Cuando la 
puerta active el �nal de carrera, el motor nuevamente empezará a cerrar. Finalmente, cuando la Puerta active el límite de 
Carrera nuevamente el aprendizaje estará completo. 

Botón extra

PAUSA: Este botón se usa para de�nir el tiempo de cierre automático. Cuando el motor esté detenido, oprima el botón y 
después el LED STS parpadear. Puede oprimir el botón nuevamente para que no siga parpadeando. El tiempo de cierre 
automático (segundos) depende de cuantas veces parpadee el LED STS. 
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START: Este botón es igual al Puerto START J4. 

Potenciometro de ajuste 

TORQUE: Para ajustar la fuerza del motor y garantizar la seguridad. Gire en sentido horario para aumentar, y en sentido 
anti-horario para reducir. 
TIEMPO: Para ajustar el cierre suave. 
Gire en sentido horario para aumentar, y en sentido anti-horario para reducir. Rote al mínimo para eliminar esta función. 
Nota: Los parámetros de TORQUE, TIEMPO por defecto vienen con el máximo valor. Se pueden ajustar a los requerimientos. 
Advertencia: No ajuste el torque del motor al máximo, debe quedar lo su�cientemente fuerte para abrir la Puerta. 

Dip switch

1. CIERRE AUTOMATICO: OFF - No está seleccionada esta funcion; ON - Función de cierre automático seleccionada.
2. BOTÓN DE CONTROL REMOTO RX4: OFF - Modo de un solo botón seleccionado; ON - Modo de tres botones seleccionado.
3. MODO SBS: OFF - Modo peatonal activado; ON - Modo peatonal desactivado.
4. DIRECCION DEL MOTOR: OFF - Instalación izquierda; ON - Instalación derecha.

Conexión infrarroja

Nota: La conexión infrarroja NC o NO se memorizaran durante el recorriendo de aprendizaje. 

Función de fotoceldas: Durante el recorrido de cierre, cuando el rayo infrarrojo de la fotocelda está cubierto o obstruido por 
personas y objetos en su rango de detección, la puerta se abrirá de manera inmediata. La distancia entre la fotocelda recep-
tora y la emisora debería ser mayor a 2 metros, de lo contrario afectará la inducción de la fotocelda. 

La siguiente �gura muestra la conexión NO. Si quiere conectar a un infrarrojo NC, solo se debe cambiar al puerto NC. 
Después de realizar el cambio nuevamente haga el recorrido de aprendizaje.

 

FIG 2
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Operación del control remoto. 

Modo de tres botones: OPEN/CLOSE/STOP del motor son controlados por 3 botones de manera independiente en el 
control remoto. 

Modo de un solo botón: OPEN/CLOSE/STOP del motor son controlados por un únicod botón del control remoto.

Agregue un control remote (aprendizaje de control remoto): Quite la carcasa del motor, retire la cubierta superior de la tarje-
ta de control, oprima y mantenga oprimido el botón de aprendizaje durante 2 segundos. Después la luz indicadora STS se 
encenderá. Oprima el botón del control remoto que desea que se guarde. La luz STS se apagará. En este punto el proceso 
de aprendizaje estará complete. Se pueden guardar hasta 25 controles. 

Eliminar un control remote: TPara eliminar un control remoto guardado, oprima y mantenga oprimido el botón el botón de 
aprendizaje de controles hasta que la luz STS empiece a parpadear. Todos los controles remotos guardados se eliminarán. 
El cuarto botón es para el paso peatonal. Oprima el botón cuando la puerta se encuentre cerrada, se abrirá 1 metro para 
paso peatonal únicamente. 

Nota: Para desacoplar el motor, mueva la puerta a la posición del medio. Después cierre el embrague y oprima el botón de 
apertura para abrir la puerta. Si la dirección de apertura está equivocada, puede cambiar la dirección de apertura con el 
switch o puede cambiar la secuencia de fase intercambiando los cables MOT2 y MOT1. Si los límites de �nal de carrera en 
apertura o cierre están mal, puede cambiar los cables de los �nales de carrera que se encuentran conectados a los termina-
les LSC y LSO en la tarjeta de control. 

8. MANTENIMIENTO

Durante el mantenimiento, veri�car siempre la calibración del embrague antiaplastamiento y la e�cacia de los 
dispositivos de seguridad.

8.1. RECARGA DE ACEITE

Controlar periódicamente la cantidad de aceite que hay dentro del motor.
Para frecuencias de uso medias-bajas, es su�ciente un control anual.
Para empleos más intensos, se aconseja efectuarlo cada seis meses.
Para rellenar, desenroscar el tapón de carga y verter aceite hasta el nivel adecuado.

FIG 3

 
DETENER

Control remoto de modo tres botones Control remoto de modo de un solo botón
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9. REPARACIONES

Para cualquier reparación, dirigirse a un centro autorizado.

ADVERTENCIA

Las descripciones y las ilustraciones de este manual no comportan compromiso alguno. El fabricante se reserva el
derecho, dejando inmutadas las características esenciales de los aparatos, de aportar, en cualquier momentoy sin
comprometerse a poner aldia la presente publicación, todas las modi�caciones que considere oportunas para el
perfeccionamiento técnico o para cualquier otro tipo de exigencia de carácter constructivo o comercial.

INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

MOTORREDUCTORES DE CORREDERA URUS 2200

Leer atentamente las instrucciones antes de utilizar el producto y guardarlas para futuras consultas

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

Los automatismos URUS 2200 si están correctamente instalados y se emplean de la manera debida, garantizan un 
elevado grado de seguridad.

Algunas sencillas normas de comportamiento pueden evitar inconvenientes accidentales:

- Controlar que ninguna persona ni objeto permanezca en proximidad del automatismo, especialmente durante 
el funcionamiento del mismo.

- No dejar al alcance de los niños radiomandos ni otros generadores de impulsos que puedan accionar involunta-
riamente el automatismo.

- No permitir que los niños jueguen con el automatismo.

- No oponer resistencia al movimiento de la cancela.

- Evitar que ramas o arbustos inter�eran con el movimiento de la cancela

- Mantener e�caces y bien visibles los sistemas de señalización luminosa.

- No tratar de accionar la cancela a mano sin haberla desbloqueado previamente.

- En caso de fallo, desbloquear la cancela para permitir el tránsito y solicitarla intervención de personal técnico 
cali�cado 

- Una vez activado el funcionamiento manual, antes de restablecer la modalidad normal, desconectar la alimenta-
ción eléctrica del sistema.

- No efectuar ninguna modi�cación en los componentes del sistema de automatización.
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- Abstenerse de todo intento de reparación o de intervención directa, y recurrir sólo a personal cali�cado.

- AI menos cada seis meses, hacer controlar por un técnico cali�cado la e�cacia del automatismo, de los dispositi-
vos de seguridad y de la conexión de tierra.

FUNCIONAMIENTO MANUAL

Si fuera necesario mover la cancela a mano por falta de energía eléctrica o fallo del automatismo - servirse del 
dispositivo de desbloqueo como se describe a continuación.

SISTEMA DE DESBLOQUEO CON PALANCA.

- Abrir la taquilla de plàstico de protection del sistema de desbloqueo.

- Tirar la palanca en el alojatamiento del sistema de desbloqueo. - Abrir o cerrar la puerta manualmente.

DESCRIPTIÓN

Los automatismos URUS 2200 se están especi�camente concebidos para controlar áreas de acceso vehicular con
frecuencia de tránsito media-alta.

Los modelos URUS 2200 para cancelas correderas son actuadores electromecánicos que transmiten el movimien-
to de la hoja mediante un piñón con cremallera oportunamente acoplado a la cancela. Si se ha de�nido el funcio-
namiento automático, enviando un impulso la cancela se cierra sola tras el tiempo de pausa programado. Si está 
activada la modalidad semiautomática, es necesario enviar un segundo impulso para obtener el cierre.

Un impulso de apertura enviado durante la fase de cierre provoca siempre la inversión del movimiento. Un impul-
so de parada (si está previsto) detiene siempre el movimiento. Para una descripción detallada del comportamien-
to de la cancela corredera en las distintas modalidades de funcionamiento, consultar con el técnico instalador.

Los automatismos están dotados de elementos de seguridad (fotocélulas) que impiden que la cancela se cierre 
cuando hay un obstáculo en su radio de acción. El sistema garantiza el bloqueo mecánico cuando el motor no 
está en marcha, lo que permite prescindir de cerraduras. Por este motivo, para abrir la cancela manualmente es 
necesario utilizar el sistema de desbloqueo. Los motorreductores están dotados de embragues mecánicos o elec-
trónicos regulables, que funcionan como medio de seguridad antiaplastamiento y garantizan la detención y el 
bloqueo de la cancela.

REANUDACIÓN DEL FUNCIONAMIENTO NORMAL

Para evitar que un impulso involuntario accione la cancela durante la maniobra, antes de volver a bloquear el 
actuador, desconectar la alimentación eléctrica del equipo.

SISTEMA DE DESBLOQUEO CON PALANCA

- Cerrar la palanca de desbloqueo en su sede. - Abrir o cerrar la puerta hasta que el sistema de desbloqueo
se engrane.
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- Cerrar la tarquilla de plastico de proteccion del sistema de desbloqueo.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE PARA MÁQUINAS

(DIRECTIVA 89/392 CEE, ANEXO II, PARTE B)

ADVERTENCIAS PARA EL INSTALADOR

REGLAS GENERALES PARA LA SEGURIDAD

1) ¡ATENCION! Para poder garantizar la seguridad personal, es importante seguir atentamente  todas las instruc-
ciones. La instalación incorrecta o el uso inapropiado del producto pueden provocar graves daños personales.

2) Leer detenidamente las instrucciones antes de empezar a instalar el equipo.

3) No dejar los materiales de embalaje al alcance de los niños, ya que constituyen fuentes potenciales de peligro.

4) Conservar las instrucciones para futuras consultas.

5) Este producto ha sido proyectado y construido exclusivamente para el uso indicado en el presente manual. 
Cualquier aplicación no expresamente indicada podría resultar perjudicial para el equipo o para las personas 
circunstantes.

6) El fabricante declina toda responsabilidad ante inconvenientes derivados del uso impropio del equipo o de 
aplicaciones distintas de aquella para la cual el mismo fue creado.

7) No instalar el aparato en una atmósfera explosiva. La presencia de gases o humos in�amables implica un grave 
peligro para la seguridad.

8) Los elementos mecánicos de construcción deben ser conformes a lo establecido en las Normativas UNI 8612, 
EN pr EN 12604 y CEN pr EN 12605.

Se declara que: El equipo automático mod. URUS 2200

• Ha sido construido exsclusivamente para ser incorporado en una máquina, o para ser ensamblado con 
otros mecanismos a �n de constituir una máquina con arreglo a la Directiva 89/392 CEE y a sus sucesivas 
modi�caciones 91/368 CEE, 93/44 CEE y 93/68 CEE.

• Cumple los requisitos esenciales de seguridad establecidos por las siguientes directivas CEE:

73/23 CEE y sucesiva modi�cación 93/68 CEE. 89/336 CEE y sucesivas modi�caciones 92/31 CEE y 93/68 CEE.
Asimismo, declara que no está permitido poner en marcha el equipo si la máquina en la cual será incorpora-
do, o de la cual se convertirá en un componente, no ha sido identi�cada o no ha sido declarada su conformi-
dad a lo establecido por la Directiva 89/392 CEE y sus sucesivas modi�caciones, y a la ley que la incorpora en 
la legislación nacional.
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En los países no pertenecientes a la CEE, además  de respetarse las normativas nacionales, para obtener un nivel de 
seguridad adecuado deben cumplirse las normas arriba mencionadas.

9) El fabricante no es responsable por la inobservancia de los adecuados criterios técnicos en la construcción de los 
cierres que se van a motorizar, ni por las deformaciones que puedan veri�carse con el uso.

10) La instalación debe efectuarse de conformidad con las Normas UNI 8612, CEN pr EN 12453 y CEN pr EN 12635. El 
nivel de seguridad del equipo automático debe ser CE.

11) Antes de efectuar cualquier operación en el equipo, desconéctelo de la alimentación eléctrica.

12) La red de alimentación del equipo automático debe estar dotada de un interruptor omnipolar con una distancia 
de apertura de los contactos igual o superior a 3 mm. Como alternativa, se aconseja utilizar un interruptor magneto-
térmico de 6 A con interrupción omnipolar.

13) Comprobar que antes de la instalación eléctrica haya un interruptor diferencial con umbral de 0,03 A.

14) Cerciorarse de que la conexión a tierra está correctamente realizada. Conectar a ella las partes metálicas del cierre 
y el cable amarillo/verde del equipo automático.

15) Los dispositivos de seguridad (por ej.: fotocélulas, bandas sensibles, etc.) permiten evitar peligros derivados de 
acciones mecánicas de movimiento 

16) Para cada equipo es indispensable utilizar por lo (aplastamiento, arrastre, cercenamiento), tambien un letrero de 
señalización o al menos una señalización luminosa así como correctamente �jado a la estructura de la cancela, 
además de los dispositivos de seguridad.

17) El fabricante declina toda responsabilidad  respecto a la seguridad y al correcto funcionamiento del equipo auto-
mático en el caso  de que se utilicen otros componentes del sistema que no hayan sido producidos por dicha empre-
sa.

18) Para el mantenimiento, utilizar exclusivamente recambios originales.

19) No efectuar ninguna modi�cación de los elementos que componen el sistema de automatización.

20) El técnico instalador debe facilitar toda la información relativa al funcionamiento manual del sistema en casos de 
emergencia, y entregar al  usuario" que se anexa al producto. 

21) No permitir que los niños, ni ninguna otra persona, permanezcan en proximidad del equipo durante el funciona-
miento.

22) No dejar al alcance de los niños mandos a distancia ni otros generadores de impulsos, para  evitar que el equipo 
automático sea accionado  involuntariamente.

23) El usuario debe abstenerse de todo intento de reparación o de intervención directa; es preciso consultar siempre 
con personal especializado.

24) Todo aquello que no esté expresamente especi�cado en estas instrucciones habrá de considerarse no permitido.
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El producto debió ser adquirido a través de una de nuestras tiendas o distribuidores autorizados.

Con el �n de procesar cualquier reclamo de garantía, será necesario que el consumidor �nal o distribuidor presente ante el Centro de 
Servicio Corporativo (CSC) y/o Centro de Servicio Autorizado (CSA), el producto con el defecto y la copia de la factura original de compra 
del mismo. Estos documentos serán necesarios para que el Centro de Servicio pueda iniciar los trámites del reclamo de garantía.

El producto no puede tener evidencias de haber sido destapado, intervenido o manipulado por personal no autorizado.

El producto debió ser instalado por personal autorizado. En caso de daño por mala instalación la garantía no aplicará.

El cliente debe solicitar su respectivo mantenimiento preventivo el cual será brindado exclusivamente por personal autorizado. Si el 
equipo sufre daños por falta de mantenimiento la garantía no será otorgada y el cliente deberá cancelar el valor de la reparación o 
repuesto(s) requerido(s).

Cualquier reparación correctiva en partes mecánicas tendrá garantía de 3 meses y eléctricas de 1 mes, (No aplica para reparaciones 
hechas por alguien diferente al personal autorizado y certi�cado, así como daños por uso incorrecto, alteraciones, abuso, desgaste 
natural o accidentes.

Si el motorreductor del equipo adquirido por el cliente, 
presenta algún daño por defectos de fabrica o desajuste 
interno detectado a la hora de instalar el equipo. 

El (CSS) / (CSA) reemplazara las piezas requeridas o en su 
defecto el motorreductor sin costo alguno.

En la línea accessmatic la garantía de 3 años abarca 
tarjetas y partes eléctricas, El (CSS) / (CSA) se compro-
mete a reemplazar o reparar cualquier parte que 
presente fallas debido a daños por defectos de 
fábrica.

Los controles remotos tienen una garantía de 1 año para
defectos de fabricación.

Son consideradas piezas de desgaste por lo cual 
tienen una garantía de 6 meses, teniendo en cuenta 
que la falla que presente el accesorio sea relacionada 
a un defecto de fábrica.

Requisitos para la garantía

Tiempos de garantía

Contenido de la garantía

1

2

3

5

4

Opening your life 3 year
años de garantía
warranty

Motorreductores Parte eléctrica

BateríasControles remotos
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Condiciones para hacer efectiva la garantía:

1. Para acceder a la garantía de los repuestos instalados o vendidos por un distribuidor autorizado deben presentar factura y orden de 
trabajo con la cual quedo registrado el ingreso anterior.

2. La garantía está sujeta a la revisión técnica por parte del centro de servicio para determinar el fallo.

Condiciones para hacer efectiva la garantía:

1. Se requieren 2 mantenimientos preventivos durante el primer año, los cuales se deben realizar directamente en el lugar donde se llevó
a cabo la instalación del equipo; y deberán ser registrados de acuerdo a los tiempos de mantenimiento establecidos en la plataforma de 
FIXER – www.�xer.com.co.

2. Se debe realizar una revisión 30 días después de la instalación para veri�car el funcionamiento del productoen el sitio de instalación 
garantizando las condiciones de uso.

3. Si durante los primeros 5 días después de la compra el equipo presenta fallas en su funcionamiento que se relacionen a defectos de 
fábrica el producto se le otorgará GARANTÍA 5D lo que permitirá reemplazar el equipo por uno nuevo. En este lapso de estos 5 días hábiles, 
el cliente debe hacer llegar el producto al centro de servicio más cercano o solicitar la recolección a través de �xer.com.co. Para más 
detalles consulte en la página la política de garantías de la GARANTÍA 5D.

Garantía para repuestos y accesorios

SERVICIO ESPECIAL

Tipo de repuesto Sin instalación

30 días 180 días

Especialista Accessmatic Certi�cado (instalador)

Tarjetas electrónicas internas.

30 días 180 díasMotores internos.

180 días N.ABaterías de respaldo, lámparas

1 año N.A
Centrales, fotoceldas, receptoras
sensores, frenos paracaidas, camaras
y/o controles.

30 días N.A
Componentes electrónicos,
interruptores y demás repuestos, 
selectroes y/o cerraduras

30 días N.AResortes de torsión, herrajes, bisagras,
guías, barras de torsión y cremalleras.
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1. Los mantenimientos o visitas que ofrece Accessmatic en instalaciones no incluyen los viáticos requeridos para llegar al sitio donde 
se encuentra operando el equipo. Dichos viáticos deberán ser asumidos por el cliente. 

2. Cualquier mantenimiento deberá ser realizado por personal autorizado (CSS) / (CSA) por lo cual es necesario que el cliente instale el 
producto con instaladores o distribuidores autorizados, de no ser así en bene�cio no será suministrado. 

3. Los distribuidores autorizados de Accessmatic se encuentran en facultad de prestar los servicios de mantenimiento. Para poder 
mantener la garantía deberán registrar las visitas en la plataforma que se encuentra en www.�xer.com.co.

4. El cliente o distribuidor deberá registrar su producto a través  de nuestra página �xer.com.co para acceder a los bene�cios de la 
garantía en el momento de instalar el producto.

1. Cuando se evidencie daños por descargas eléctricas o rastros de corto circuito por variaciones de voltaje en obra, las cuales afecten
directamente su central de mando o componentes eléctricos.

2. El equipo sufra daños debido a una mala instalación la cual haya afectado partes mecánicas o estéticas del equipo.

3. Se evidencie que el producto fue puesto a realizar trabajos para los cuales no fue diseñado, dando como resultado una avería parcial 
en el equipo.

4. Daños ocasionados por accidentes o factores externos que afecten el normal funcionamiento del equipo.

5. El equipo presente problemas de recepción por interferencia causada por antenas u objetos que aíslen la recepción del equipo.

6. Se evidencie falla por falta de mantenimiento preventivo es causal de negación de garantía ya que el cliente debe cumplir con las 
recomendaciones de mantenimiento suministrada por el instalador autorizado.

Consideraciones especiales

Causales de negación de garantía
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